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Informační věda a knihovnictví v arabských zemích 

Hodnocení bakalářské práce 

 

Dodržel/a autor/ka stanovené zadání práce? Pokud ne – v kterých bodech? 

Autorka dostala za úkol popsat současnou situaci informační vědy a knihovnictví v jednotlivých 

arabských zemích. Faktografickou kostru práce tvoří přehled nejdůležitějších knihoven, oborových 

organizací a univerzit, na nichž se vyučuje obor informační věda a knihovnictví. Lze konstatovat, 

že stanovený cíl práce byl splněn. Autorka shromáždila značné množství konkrétních a aktuálních 

údajů, které strukturovanou formou přehledně prezentuje. 

 

Odpovídá obsah práce současnému stavu poznání a praxe? 

Pokud mohu posoudit, jsou údaje uváděné v práci v souladu s aktuální realitou, autorka dbá 

na pečlivou dokumentaci zdrojů, z nichž čerpala. 

 

Zvolil/a autor/ka vhodné zdroje odpovídající zadání práce (počet, kvalita, aktuálnost)? 

Cituje korektně použité zdroje? 

Seznam použité literatury na s. 53-63 obsahuje 127 položek. Možná stálo za úvahu rozdělit tento 

rozsáhlý seznam na dvě části – odborné texty a webové stránky institucí. Autorka konstatuje 

na s. 10, že v současné době neexistují aktuální zdroje zpracovávající danou problematiku, přesto 

se mi pouhých 11 odborných textů a 2 bibliografie zdají být málo na tak obsáhlé téma. Autorka 

se snaží o korektní citování použitých zdrojů. Průkaznosti odkazů na knižní zdroje by pomohlo 

uvádění stran (např. Meho, 1999 na s. 13), v současné podobě jsou těžko ověřitelné. Na překážku 

efektivnímu používání zvoleného způsobu citování je nesprávné abecední třídění číslovaného (sic!) 

seznamu použité literatury (např. na s. 60). 

 

Zvolil/a autor/ka vhodné metody odpovídající zadání práce? Jsou použité metody dostatečně 

podrobně a přesně popsány? 

Zvolená metoda založená na studiu relevantních klasických i elektronických dokumentových 

zdrojů je adekvátní stanovenému cíli práce. 

 

Přináší práce nové poznatky, případně návrhy řešení v rámci tématu stanoveného zadáním? 

Má práce jasné závěry odpovídající stanovenému zadání? 

Práce byla zadána jako přehledová a v tomto ohledu svůj cíl naplnila. Je ovšem škoda, že se 

autorka materiál, který je pro běžného českého čtenáře neznámý, alespoň nepokusila srovnat 

s čtenáři známou realitou a explicitně nepojmenovala specifika knihovnictví tohoto zajímavého 

regionu. 

 

Jaká je stylistická úroveň textu práce? Je text práce gramaticky správný a bez překlepů? 

Práce má slušnou stylistickou i pravopisnou úroveň. Problematickým se mi jeví používání 

anglických překladů arabských názvů. Podle mého názoru by text určený českému čtenáři měl 

obsahovat transliteraci arabských názvů, v případě potřeby doplněných pracovním překladem 

do češtiny. 

 

 

Návrh hodnocení: 2 – velmi dobře 

 

 

 

V Praze dne 3. 9. 2013      Helena Kučerová 


